
Mise en service

Installation

  M Dépliez le miroir... 

 
... à fond comme indiqué sur l’illustration.

Charger la batterie

 AVERTISSEMENT –  
risque électrique

• L’article doit être rechargé unique-
ment à l’intérieur, dans des locaux 
secs. 

• N’exposez jamais l’article raccordé  
au réseau électrique à l’humidité. 
 Protégez-le également des gouttes  
et des projections d’eau.

La batterie est livrée à moitié chargée  
afin d’éviter qu’elle ne se détériore.  
Chargez entièrement la batterie avant  
la première utilisation. 

Miroir de maquillage 
à LED

fr  Mode d’emploi

Consignes de sécurité 

Lisez attentivement les consignes de  
sécurité et n’utilisez le présent article  
que de la façon décrite dans ce mode 
d’emploi afin d’éviter tout risque de dété-
rioration ou de blessure. Conservez ce 
mode  d’emploi en lieu sûr pour pouvoir  
le consulter en cas de besoin. Si vous  
donnez, prêtez ou vendez cet article,  
remettez ce mode d’emploi en même 
temps que l’article.

Ce miroir de maquillage est destiné à une 
utilisation dans un endroit sec. Il est conçu 
pour l’usage privé et ne convient pas à un 
usage commercial ou professionnel.

• Cet article n’est pas un jouet. Tenez 
 l’article hors de portée des enfants.

• Tenez le matériel d’emballage hors  
de portée des enfants.  
Il y a notamment risque d’étouffement! 

• L’article doit être rechargé uniquement  
à l’intérieur, dans des locaux secs.  
Pour la recharge, utilisez un adaptateur 
secteur à prise USB approprié  
(cf. «Caractéristiques techniques»). 

• Ne pas utiliser ou recharger l’appareil  
à proximité d’eau. L’article ne doit pas 
entrer en contact avec de l’eau ou 
d’autres liquides lorsqu’il est branché  
sur le secteur. Ne plongez pas l’article 
dans l’eau ou d’autres liquides. 
 Protégez-le également des gouttes  
et des projections d’eau. 

• Pour charger l’article, ne le branchez que 
sur une prise de courant installée confor-
mément à la réglementation et dont la 
tension correspond aux caractéristiques 
techniques du bloc-secteur. 

• Débranchez le bloc-secteur de la prise de 
courant si un problème survient pendant 
le chargement, dès que l’appareil est 
 rechargé, en cas d’orage et avant de 
 nettoyer l’appareil.

• L’article chauffe pendant la charge.  
Ne couvrez pas l’article.

• Ne rechargez pas l’article à proximité de 
gaz explosibles.

• N’exposez jamais l’article aux flammes 
nues, à l’humidité, à des températures 
élevées, aux rayons directs du soleil  
ou autres. Il y a risque de surchauffe, 
d’explosion et de court-circuit.

• N’utilisez pas l’article s’il présente des 
traces de détérioration.

•  Ne démontez pas l’article. Ne modifiez 
pas l’article. Des réparations non appro-
priées pourraient entraîner de graves 
dangers pour l’utilisateur.  
Si la batterie ou l’article est défectueux, 
éliminez l’article.

• La batterie n’est pas amovible, vous ne 
pouvez ni ne devez la remplacer vous-
même. 

• Posez l’article à un endroit où il ne 
 pourra pas tomber. Risque de bris  
de verre et de blessure.

• Cet article contient une batterie lithium-
polymère. Il ne faut ni démonter, ni jeter 
au feu, ni court-circuiter les batteries 
(piles rechargeables). 

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de 
 produits chimiques ni de nettoyants 
agressifs ou abrasifs.

• N’utilisez l’article que à une température 
ambiante de 0 °C à +40 °C. 

Caractéristiques techniques

Modèle:   647 034

Puissance totale:  max. 1,2 W

Batterie:   Batterie lithium-   
    polymère, 
(test selon UN 38.3)  CC 3,7 V/1000 mAh
    Énergie nominale: 3,7 Wh

Entrée:   CC 5 V/1 A

Sortie:   1,2 W  0,3 A
     (le symbole  signifie  

courant continu)

Durée de charge: 2 h

Durée de  
fonctionnement: 6 heures 
    (à une luminosité de 100 %)

Température  
ambiante:  de 0 à +40 °C

Made exclusively for: 
 Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.ch

Sous réserve de modifications techniques 
et esthétiques de l’appareil dues à l’amé-
lioration des produits.

voyant

1. Branchez la fiche micro-USB du câble 
de charge fourni dans la prise USB  
du miroir. Connectez le câble de 
charge à un adaptateur secteur USB 
approprié et branchez-le sur une prise 
de courant. Le voyant s’allume en 
rouge. 

2. Une fois la batterie complètement 
chargée, le voyant s’allume en vert. 
Retirez alors le bloc-secteur de la 
prise de courant et le câble de 
 recharge de la prise USB du miroir.

Si le chargement ne fonctionne pas, 
 débranchez le bloc-secteur quelques 
 instants de la prise de courant et essayez 
à nouveau.

Temps de charge de l’accumulateur:  
env. 2 heures  
Durée de fonctionnement avec une batte-
rie pleine et le niveau de luminosité le plus 
élevé: env. 6 heures.

Afin de préserver le plus longtemps 
possible la pleine capacité de votre 

batterie, même lorsque vous ne l’utilisez 
pas, vous devez la recharger complète-
ment tous les trois mois.   
C’est à température ambiante normale  
que la batterie a la meilleure autonomie.  
Plus la température est basse, plus l’auto-
nomie diminue.

Utilisation

Allumer / éteindre / réguler l’éclairage

1. Pour activer l’anneau lumineux, 
 appuyez sur l’interrupteur au dos  
du miroir. 

2. Appuyez brièvement sur l’interrup-
teur tactile pour allumer l’anneau 
 lumineux.

L’anneau lumineux s’allume toujours  
au niveau de luminosité le plus élevé  
après la mise sous tension.

3.  Pour modifier l’intensité lumineuse, 
appuyez longuement sur l’interrup-
teur tactile. L’éclairage passe progres-
sivement de l’intensité maximum  
au minimum ou, si vous rappuyez 
 longuement sur l’interrupteur,  
du minimum au maximum.

4. Rappuyez brièvement sur l’interrup-
teur tactile pour éteindre l’anneau 
 lumineux.

  M Si vous n’utilisez pas l’anneau lumi-
neux pendant un certain temps, p. ex. 
si vous partez en vacances, désacti-
vez-le en appuyant sur l’interrupteur 
au dos du miroir.

Le voyant au dos s’éteint.

Incliner le miroir

Vous pouvez incliner le miroir vers l’avant 
ou l’arrière.

interrupteur tactile /  
variateur de lumière

surface  
du miroir

pied

prise USB  
et interrupteur  

(face arrière)
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Référence: 647 034

anneau lumineux

câble de charge

Nettoyage

 AVERTISSEMENT –  
risque électrique

Ne plongez pas l’article dans l’eau ou 
d’autres liquides. Protégez-le également 
des gouttes et des projections d’eau. 
 Évitez toute pénétration d’humidité  
dans la prise USB. 

  M Nettoyez la surface du miroir  
si nécessaire à l’aide d’un chiffon 
 légèrement humidifié d’eau. 

Élimination
L’article, son emballage et la batterie inté-
grée sont produits à partir de matériaux 
précieux pouvant être recyclés afin de 
 réduire la quantité de déchets et de pré-
server l’environnement.

Éliminez l’emballage selon les principes 
de la collecte sélective en séparant le 
 papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les 
piles, ordinaires ou rechar-
geables, et les batteries, 
 signalés par ce symbole ne 

doivent pas être éliminés avec les ordures 
ménagères! Vous êtes tenu par la législa-
tion d’éliminer les appareils en fin de vie 
en les séparant des ordures ménagères. 
Les appareils  électriques contiennent des 
substances dangereuses qui peuvent nuire 
à l’environnement et à la santé en cas de 
stockage et d’élimination incorrects. Pour 
avoir des informations sur les centres de 
collecte où il vous faudra remettre les ap-
pareils en fin de vie, adressez-vous à votre 
municipalité. Vous êtes tenu de remettre 
les piles et batteries usagées aux centres 
de collecte de votre ville ou de votre com-
mune ou aux commerces spécialisés ven-
dant des piles. Masquez les contacts des 
piles/batteries au lithium avec du ruban 
adhésif avant d’éliminer les piles/batteries.

Attention! Cet appareil contient une 
 batterie (pile rechargeable) qui, pour des 
raisons de sécurité, est non amovible et  
ne peut pas être retirée sans détruire  
le boîtier. Tout démontage non conforme 
comporte un risque pour votre sécurité.  
Par conséquent, rapportez l’appareil non 
ouvert au centre de collecte qui se charge-
ra d’éliminer l’appareil et la batterie (pile 
rechargeable) comme il se doit. 

 www.fr.tchibo.ch/notices

manche



Çalıştırma

Kurma

  M Aynayı resimdeki gibi katlayın ...

 
 ... dayanağa kadar.

Şarjlı pili şarj etme

UYARI – Elektrik 

• Ürün sadece kuru iç mekanlarda şarj 
edilmelidir. 

• Elektriğe bağlı ürün neme maruz 
 kalmamalıdır. Ürünü damlayan ve 
 sıçrayan sulardan koruyun.

Hasarları önlemek için şarjlı pil sadece ya-
rıya kadar doldurulmuş olarak teslim edilir. 
İlk kullanımdan önce şarjlı pili tam olarak 
şarj edin. 

LED  
kozmetik aynası

tr  Kullanım Kılavuzu

Güvenlik uyarıları 

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza 
sonucu yaralanmaları ve hasarları önlemek 
için ürünü yalnızca bu kullanım kılavuzun-
da belirtildiği şekilde kullanın. Gerektiğinde 
tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın.  
Bu ürün başkasına devredildiğinde, bu 
 kılavuz da beraberinde verilmelidir.

Kozmetik aynası, kuru ortamda kullanım 
için tasarlanmıştır. Bu cihaz özel kullanım 
için tasarlanmış olup, ticari amaçlar için 
uygun değildir. 

• Bu ürün oyuncak değildir! Bu nedenle 
 çocukları üründen uzak tutun.

• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak 
tutun.  
Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır! 

• Ürün sadece kuru iç mekanlarda şarj 
 edilmelidir. Şarj etmek için uygun bir USB 
elektrik adaptörü kullanın (bkz. „Teknik 
bilgiler”).

• Su yakınlarında kullanmayın veya şarj 
 etmeyin. Ürün, elektriğe bağlı olduğu 
 sürece su veya diğer sıvılara temas 
 etmemelidir. Ürünü suya veya diğer 
 sıvılara daldırmayın. Motor bloğunu 
 damlayan ve sıçrayan sulardan koruyun.

• Ürünü şarj etmek için, sadece bağlantısı 
talimatlara uygun olarak yapılmış ve 
elektrik adaptörünün teknik bilgileri ile 
uyumlu bir şebeke gerilimine sahip olan 
bir prize takın. 

• Elektrikli adaptörü, şarj esnasında arıza-
lar ortaya çıktığında, ürün tamamen şarj 
olduğunda, fırtınalı havalarda veya ürünü 
temizlemeden önce prizden çekin. 

• Ürün, şarj olurken ısınır. Ürünün üzerini 
örtmeyin.

• Ürünü patlayıcı gazların yakınında şarj 
etmeyin.

• Ürünü açık alevlere, nemli ortamlara, 
yüksek ısılara, doğrudan güneş ışıklarına 
vb. maruz bırakmayın. Aşırı ısınma, pat-
lama ve kısa devre tehlikesi mevcuttur.

• Gözle görülür hasarlar varsa ürünü 
 çalıştırmayın.

•  Ürünü parçalara ayırmayın. Üründe her-
hangi bir değişiklik yapmayın. Usulüne 
uygun olmadan yapılan tamir işlemleri 
kullanıcı için önemli derecede tehlike 
oluşturabilir. Şarjlı pilde veya ürünün 
kendisinde hasar tespit ettiyseniz hemen 
imha edin.

• Şarjlı pil sabit olarak monte edilmiştir, 
değiştirilemez ve değiştirilmemelidir. 

• Ürünü aşağıya düşmesini engelleyecek 
şekilde konumlandırın. Cam kırılması 
 sonucu yaralanma tehlikesi.

• Ürün bir lityum polimer şarjlı pil içermek-
tedir: Şarjlı piller bölünmemeli, ateşe atıl-
mamalı veya kısa devre yapılmamalıdır.

• Temizleme için sert kimyasallar, tahriş 
edici ya da aşındırıcı temizlik maddeleri 
kullanılmamalıdır.

• Ürünü sadece 0 °C ila +40 °C arası bir 
 ortam sıcaklığında kullanın. 

Teknik bilgiler

Model:   647 034

Toplam güç:   maks. 1,2 W

Şarjlı pil:   Lityum polimer şarjlı pil  
(UN 38.3’e göre test edilmiştir)   
     DC 3,7 V/1000 mAh
    Nominal güç:  3,7 WH

Giriş :   DC 5 V/1 A

Çıkış:    1,2 W  0,3 A
(Bu sembol  doğru akımın 
göstergesidir)

Şarj süresi:  2 saat

Çalışma süresi  6 saat 
(%100 parlaklık da)

Ortam sıcaklığı 0 ila +40 °C

Tchibo için özel olarak üretilmiştir: 
 Tchibo GmbH, Überseering 18,  
22297 Hamburg, Germany  
www.tchibo.com.tr

Ürün geliştirmeleri çerçevesinde üründe 
teknik ve dizayn değişikliği yapma 
 hakkımız saklıdır.

Kontrol lambası

1. Teslimat kapsamında bulunan şarj 
kablosunun USB soketini aynanın  
ilgili USB yuvasına takın.  
Şarj kablosunu uygun bir USB elektrik 
adaptörüne bağlayın ve prize takın. 
Kontrol lambası kırmızı yanıyor.

2. Kontrol lambası yeşil yandığında şarjlı 
pil tamamen şarj olmuş demektir. 
Elektrik adaptörünü prizden çekin  
ve şarj kablosunu aynanın USB bağ-
lantısından çekin.

Şarj edilemiyorsa, kısa bir süreliğine elek-
trik adaptörünü prizden çekin ve tekrar 
 deneyin.

Boş bir şarjlı pilin şarj süresi yakl. 2 saat.  
Tam dolu şarjda ve en yüksek parlaklık 
 kademesinde çalışma süresi yakl. 6 saat.

Şarjlı pilin tam kapasitesini mümkün 
olduğu kadar uzun bir süre muhafa-

za edebilmek için, kullanılmadığı zamanlar 
dahil, 3 ayda bir tamamen şarj edilmelidir.   
Şarjlı pilin kapasitesi en iyi normal oda 
 sıcaklığında korunur.  
Isı ne kadar düşük olursa, çalışma süresi  
o kadar kısa olur.

Kullanım

Aydınlatmayı açma-kapatma / kısma

1. Halka aydınlatmayı aktifleştirmek için 
aynanın arka tarafındaki açma/kapama 
şalterine basın. 

 

2. Halka aydınlatmasını açmak için 
 dokunmaktik şaltere kısaca basın.

Halka aydınlatma, açıldıktan sonra her 
 zaman en parlak parlaklık kademesinde 
 yanar.

3.  Işık yoğunluğunu değiştirmek için, 
dokunmaktik şaltere uzun basın.  
Işık yoğunluğu kademesiz bir şekilde 
açıktan koyuya veya yeniden uzun 
 dokunulduğunda koyudan açığa  
doğru değişir.

4. Halka aydınlatmasını kapatmak için 
yeniden dokunmatik şaltere kısaca 
basın.

  M Eğer halka aydınlatmasını uzun süre 
çalıştırmayacaksanız örn. tatilde, 
halka aydınlatmasını kapatmak için 
aynanın arka tarafındaki açma/kapama 
şalterine basın.

Arka taraftaki kontrol lambası söner.

Aynanın katlanması

Aynayı öne veya arkaya doğru katlaya-
bilirsiniz.

Dokunmatik şalter /  
Dimmer

Ayna yüzeyi

Durma ayağı

USB yuvası  
ve Açma/Kapama 

şalteri  
(Arka taraf)
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Ürün numarası: 647 034

Halka aydınlatma

Şarj kablosu

Temizleme

UYARI – Elektrik 

Ürünü suya veya diğer sıvılara daldırma-
yın. Motor bloğunu damlayan ve sıçrayan 
sulardan koruyun.USB yuvasına nem 
 girmemelidir! 

  M Gerekirse, ayna yüzeyini suyla ıslatıl-
mış bir bezle temizleyin. 

İmha etme

Ürün, ambalajı ve entegre edilmiş şarjlı pil, 
tekrar kullanılabilen değerli malzemeler-
den üretilmiştir. Tekrar kullanım sayesinde 
atıklar azalır ve çevre korunur.

Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. 
Bunun için bölgenizdeki kağıt, mukavva  
ve hafif ambalaj toplama merkezlerinin 
sunduğu imkanlardan faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihaz-
lar, piller ve şarjlı piller ev atık-
ları ile birlikte atılmamalıdır! 

Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpün-
den ayrı atmak zorundasınız. Elektrikli 
 cihazlar tehlikeli maddeler içerir.  
Bunların uygun olmayan şekilde depolan-
ması ve imha edilmesi çevreye ve sağlığa 
zarar verebilmektedir. Atık cihazları ücret-
siz olarak geri alan toplama merkezleri 
hakkında bilgi almak için bağlı bulunduğu-
nuz belediyeye danışabilirsiniz. Boş piller 
ve şarjlı piller bölgenizdeki belediye atık 
toplama yerlerine ya da pil satan yerler-
deki toplama kaplarına bırakılmalıdır. 
 Lityum piller/şarjlı piller için, imha etme-
den önce kontakları yapıştırın.

Dikkat! Bu cihazda güvenlik nedenlerinden 
dolayı sabit konumda takılmış olan ve 
 gövdeye zarar vermeden çıkarılamayacak 
durumda bir şarjlı pil bulunmaktadır. 
 Kurallara uygun olmayan şekilde sökül-
mesi/sökülmeleri, güvenlik riski oluşturur. 
Bu nedenle cihazı açmadan, cihaz ve şarjlı 
pili gerektiği şekilde imha eden bir toplama 
yerine götürün.

 www.tchibo.com.tr/kılavuzlar

Sap


